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THONG BAO KY THUAT TAU BIEN
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Ngay: 18 thang 01 nam 2024
S6 thong bao: 02TI/24TB

Ngi dung:  Phé bién quy dinh ciia Chinh quyén hang hai Trung quéc (MSA) vé
giam sat va quan ly tau bién bi theo doi dac biét, ban hanh thang 10
nam 2023

Kinh gui:  Cdc chu tau, cong ty quan ly tau

Ngay 23/10/2023, Co quan an toan hang hai (MSA) Trung Quédc ban hanh
thong bao s H.C.B. [2023] No.113 giri cho cac MSA dija phuong vé "Quy dinh vé
giam sat va quan 1y cac tau bién bi theo déi dic biét" (sau day goi la "Quy dinh").
Quy dinh nay c6 hi¢u lyc tr ngay 1 thang 12 nam 2023 va dong thoi bai bo "Quy
dinh vé giam sat va quan 1y cac tau bién bi theo ddi dic biét" ban hanh nam 2013.

Cuc Piang kiém Viét Nam xin tong hop va gidi thiéu mot sé noi dung chinh
cua Quy dinh va dua ra cac khuyén nghi doi véi cac cong ty quan ly tau bién va
tau bién nhu sau:

1. Béi twong ap dung "Quy dinh v& giam sat va quan Iy cac tau bién bi theo
doi dac biét" cua MSA Trung Quoc.

Quy dinh nay ap dung ddi vé6i tau bién Trung Qudc va tau bién nudc ngoai
di lai, neo dau hoac hoat dong trong vung nudc thudc chi quyén ctia nudc Cong
hoa Nhan dan Trung Hoa. Quy dinh nay khong ap dung déi véi tau quan sy, tau
danh ca va tau thé thao.

2. Tau bién dugc dua vao danh sach céc tau bi theo dbi dac biét

Cac tau sau day duoc dua vao danh sach cac tau bi theo doi dac biét:

(1) Tau bién Trung Qudc di bi luu giit 02 1an trong cac cudc kiém tra an
toan tau bién (bao gdm cé cac cudc kiém tra PSC ¢ nudc ngoai) trong mot khoang
thoi gian lién tuc 12 thang. Tau bién nudc ngoai da bi luu gitr 02 1an trong cac cudc
kiém tra PSC trong mot khoang thoi gian lién tuc 12 thang.

(2) Tau bién di bi chinh quyén hang hai xtr phat hanh chinh 02,1§n trong 12
thang lién tuc do cac hanh vi vi pham phép luat nghiém trong nhu thi€u dinh bién,
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cd y tat hé thdng AIS, ¢ ¥ va trai phép xa chat thai, qua tai, tau song ndi dja tham
gia van tai bién, v.v.

(3) Tau bién tir chbi chap nhan hodc tron tranh xtr phat sau khi di vi pham
hanh chinh hang hai.

(4) Tau bién da lam gia, thay ddi, chuyén nhuong, mua ban hoidc cho thué
glay chimg nhén tau bién hodc da thuc hién sira chita 16n ma khong duoc co quan
kiém tra tau thuyén kiém tra va chéap thuan.

(5) Céc tau bién bi tai nan giao thong duong thuy ¢ mac do nghiém trong
trd 1€n va chiu trach nhiém phép 1y bang hoac 16n hon doi tac;

(6) Cac tau bién duoc quan 1y boi cac cong ty van tai dang duoc theo ddi dic
biét.

(7) Qéc tau thuyén thudc danh sach céc tau bi theo doi dac biét theo Quy ché
quan 1y phoi hop thuc thi phap luat hang hai; va

(8) Céc tau thudce dién theo doi dac biét theo chi dinh cuia MSA Trung Quéc.
3. Giam sat va quan ly danh sach cac tau bi theo doi dac biét

MSA tai dia phuong s€ thuc hién kiém tra an toan ddi véi cac tau bién duoc
dua vao danh sach cac tau bi theo doi dac biét bat ké lich trinh, xép va do hang,
V.V... cta tau va s¢€ tién hanh kiém tra tai cang khi diéu kién cho phép.

Viéc kiém tra an toan tau phai duoc thyc hién chi tiét; truong hop khong thé
tién hanh klem tra vi Iy do nao do thi phai bao cao chinh quyén hang hai cap tinh
c6 tham quyén trong vong 2 ngay sau khi tau khai hanh va phai luu gitt ho so dic
biét vé nhitng truong hop d6 dé tham khao sau nay.

4. Loai bo khéi danh sach cac tau bi theo doi dac biét

Ddi véi tau bién Trung Quéc duoc dua vao danh sach cac tau bi theo doi dac
biét, cong ty van tai c6 thé, sau ba thang ké tir ngay duoc duge dua vao danh sach,
nop don xin loai bo khoi danh séch céc tau bi theo ddi dic biét dén MSA cap tinh
tai noi cang dang ky cua tau bién do, va ndp bao cao cua cong ty van tai veé viee
sira chita cing vdi cac tai liéu ching minh lién quan. Néu MSA tin rang sau khi
kiém tra va danh gia, diéu kién an toan k¥ thuat cua tau bién dat yéu cAu, tau s&
duoc loai bé khoi danh sach.

Déi vé6i tau bién nudc ngoai nam trong danh sach cac tau bi theo doi dac biét
khong c6 khiém khuyét diém trong cudc kiém tra PSC do MSA Trung Qudc tién
hanh sau ba thang ké tir ngay duoc dua vao danh sach, MSA cua cang kiém tra s&
ndp don xin loai bo khéi danh sach cac tau bi theo doi dac biét cung vdi céc tai liéu
lién quan khac dén MSA cép tinh ctia minh, tau bién s& dugc loai bo khoi danh
sach sau khi duoc chép thuan.

Trong thoi gian tau bién dugc dua vao danh sich cac tau bi theo doi dic biét,
dbi v6i mdi 1an tai vi pham céc tinh hudng dé dua vao danh sach cac tau bi theo
doi dac biét, thoi gian ndp don xin loai bd khdi danh sach s€ dugc kéo dai thém 3
thang tinh tir ngay duoc phép nop don xin loai bé khdi danh sach trudc do.



5. Céc luu ¥ ddi véi tau bién va Cong ty tau bién

Cuc Ping kiém Viét Nam khuyén cdo cac cong ty tau bién can nghién ciru
k¥ "Quy dinh vé giam sat va quan ly cac tau bién bi theo ddi dic biét" nam 2023
do MSA Trung Qudc ban hanh, va can ra soat lai cac quy trinh hé thdng quan ly
an toan, doi ngll sy quan va thuyén vién, xem xét lai nguon lwc cua Cong ty dé
nang cao chit lugng thuyén vién va cong tac bao dudng, nham duy tri tau va cac
trang thiét bi ludn ludn & trang thai thoéa man, tranh tau bi luu giit trong thdi gian
sap toi.

Céc tau bién can tuan thi nghiém ngit cac Cong wdc qudc té va quy dinh dia
phuong c6 lién quan. Trudc khi vao cang, dudi su huéng dan cia cong ty quan 1y,
cac tau bién can phai tién hanh tur kiém tra toan dién cac noi ‘dung sau day: bao
gom nhung khong gii han ¢ gidy chimg nhéan tau bién, két cau tau bién, thiét bi
chira chay va ctru sinh, thiét bi phong ngira 6 nhiém va ho so hoat dong, thiét bi
khan cap, thyc tap tinh hudng khéan cip, moi truong lam viée cua thuyen vién, diéu
kién an udng va khu vuc sinh hoat, v.v. va chudn bi day du cho cudc kiém tra PSC,
tranh bi luu gilt trong cudc kiém tra PSC va bi 1iét ké vao danh sach céc tau bi theo
ddi dic biét cuia Co quan an toan hang hai (MSA) Trung Qudc.

Néu Quy Pon vi can thém thong tin, dé nghi lién hé:

Cuc Pang kiém Viét Nam

Trung tam Chitng nhdn hé thong quan Iy chdt lwong va an toan

Dia chi: 18 Pham Hung, Phuong My Dinh 2, Quan Nam Tw Liém, Ha Noi
Dién thoai: +84 24 37684701 (sé may le: 288)

Fax: +84 24 37684715

Thu dién tir: nhanth@yr.org.vn ; vrgc@yvr.org.vn

Xin giri dén cac Quy Pon vi 16i chao tran trong./.

Tai lieu gui kem:
1. Notice of the Maritime Safety Administration of the People’s Republic
of China (China MSA) on Issuing the Regulations on the Supervision
and Administration of Vessels under Special Follow-up.



Official Document of the Maritime Safety
Administration of the People’s Republic of
China

H.C.B. [2023] No.113

Notice of the Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China
(China MSA) on Issuing the Regulations on the Supervision and Administration

of Vessels under Special Follow-up

To all maritime administrations directly under China MSA:

In order to further standardize the supervision and administration of vessels under
special follow-up, China MSA has, after deliberation, formulated the Regulations on
the Supervision and Administration of Vessels under Special Follow-up, which are

hereby issued to you. Please disseminate them to shipping enterprises and vessels
under your jurisdiction in a timely manner and put them into effect seriously.

Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China

October 23, 2023

(This Official Document will be released publicly)



Regulations on the Supervision and Administration of

Vessels under Special Follow-up

Chapter 1 General Regulations

Article 1  For purposes of ensuring the safety of lives and properties on waters,
strengthening safety management of vessels, preventing vessels from causing
pollutions in water areas, and standardizing the supervision and administration of
vessels that are under special follow-up, these Regulations are formulated in
accordance with the Maritime Traffic Safety Law of the People’s Republic of China,
the Marine Environment Protection Law of the People’s Republic of China, the
Regulations of the People’s Republic of China on the Administration of Traffic Safety
in Inland Rivers, the Rules for Ship Safety Inspection of the People’ s Republic of
China and the Regulations on the Administration of Co-ordination for Maritime Law
Enforcement.

Article2  These Regulations shall be applicable to all Chinese vessels and all
foreign vessels which sail, berth or operate in China’s waters.

These Regulations shall not be applicable to military vessels, fishery vessels and
sports vessels.

Article 3  The Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China
(hereinafter referred to as the “China MSA”) assumes the overall responsibility for the
supervision and administration of vessels under special follow-up in China.

All maritime administrations directly under China MSA and agencies or departments
established by people’s governments of provinces, autonomous regions and
municipalities directly under the central government that are responsible for the
supervision and administration of water transportation safety (hereinafter collectively
referred to as “provincial-level maritime administrations™) are responsible for the
approval of the inclusion and exclusion of vessels in and from the list of vessels under
special follow-up, for the publication and updating of the list of vessels under special
follow-up, and for the guidance on and inspection of the supervision and
administration of vessels under special follow-up under their jurisdictions..

Branch maritime administration agencies and agencies or departments at the
prefecture level that are responsible for the water transportation safety supervision
and management (hereinafter collectively referred to as “prefecture-level maritime
administrations™) are responsible for the reporting of vessels to be included in or
excluded from the list of vessels under special follow-up to the provincial-level
maritime administration agencies and the submission of required materials, for the
supervision and inspection of vessels under special follow-up, and for the evaluation
of safety and technical conditions of vessels to be excluded from the list of vessels
under special follow-up.



Chapter I1 Inclusion of Vessels in the List of Vessels under Special Follow-up

Article4  The following vessels shall be included in the list of vessels under
special follow-up:

(1) Chinese vessels that have been detained twice in 12 consecutive months during
vessel safety inspections (including supervisions and inspections in overseas port
states); and foreign vessels that have been detained twice in 12 consecutive months
during supervisions and inspections in overseas port states;

(2) Vessels that have been administratively penalized twice in 12 consecutive months
by maritime administrations for serious violations, such as insufficient manning,
maliciously turning off the vessel’s automatic identification system (AIS), intentional
illegal discharging of pollution, overloading, and sea-related transportation by inland
waterway vessels;

(3) Vessels that refuse to accept or evades penalty after a maritime administrative
offense has been committed;

(4) Vessels that holds a forged, altered, transferred, traded, leased or borrowed vessel
certificate, or vessels that have undergone major alterations without inspection and
approval by the vessel inspection agency;

(5) Vessels that have been involved in a water transportation accident at major or
above level and assume liabilities equal to or greater than the counterparty;

(6) Vessels managed by a shipping company under special follow-up;

(7) Vessels that should be included in the list of vessels under special follow-up
according to the Regulations on the Administration of Co-ordination for Maritime
Law Enforcement; and

(8) Vessels that are subject to special follow-up as designated by the China MSA.

Article 5 A prefecture-level maritime administration shall, within 5 working days
after it finds that a vessel is in any situation set forth in Paragraph (1) to (7) of Article
4, submit an application for inclusion of the vessel in the list of vessels under special
follow-up and required materials to the competent provincial-level maritime
administration.

Upon receipt of the application submitted by the prefecture-level maritime
administration, the provincial-level maritime administration shall verify the situation
of the vessel; if it is verified that the vessel should be included in the list of vessels
under special follow-up, it shall complete procedures for examination and approval,
list updating, and publication within 7 working days after the verification; and if it is
verified that the vessel should not be included in the list, it shall inform the
prefecture-level maritime administration of the result of verification.

Article 6 A provincial-level maritime administration shall complete procedures for
examination and approval, list updating, and publication within 7 working days after



it finds that a vessel is in any situation set forth in Paragraph (1) to (7) of Article 4, or
receives a notification from China MSA for the inclusion of a vessel in the list of
vessels under special follow-up.

Chapter 111 Supervision and Administration of Vessels under Special Follow-up

Article 7  Maritime administrations shall carry out vessel safety inspections on
vessels under special follow-up regardless of a vessel’s schedule, loading and
unloading, etc., and shall conduct such inspections in port when conditions permit.

A vessel safety inspection shall be carried out in a detailed manner; when an
inspection cannot be carried out for some reasons, a report shall be made to the
competent provincial-level maritime administration within 2 days after the sailing of
the vessel and a special record for such situations shall be kept for future reference.

Article8 A vessel management company with vessels included in the list of
vessels under special follow-up shall strengthen daily supervision and inspection of
vessels in terms of extent and frequency. When conducting safety management system
audits of vessels under special follow-up and vessel management companies with
vessels included in the list of vessels under special follow-up, corrective measures
taken by the vessels and shipping companies shall be included in the scope of the
audits.

Article 9  The maritime administration of a port of registry shall take measures to
strengthen the supervision and administration of vessels under special follow-up of
the port, and to track and assess the safety and technical conditions of vessels of the
port that have been included in the list of vessels under special follow-up.

Chapter IV Exclusion of Vessels from the List of Vessels under Special Follow-up

Article 10 If a Chinese vessel is included in the list of vessels under special
follow-up in any of situations set forth in Article 4 (except for Sub-paragraph (6)), the
shipping company may, after 3 months from the date of its inclusion, submit an
application for exclusion from the list of vessels under special follow-up to the
prefecture-level maritime administration of the port of registry (see the Annex for the
format of the application form), and submit a report on rectification by the shipping
company as well as supporting materials for the rectification.

For Chinese vessels that are included in the list of vessels under special follow-up in
any situation set forth in Sub-paragraph (6) of Article 4, after the shipping company is
excluded from the list, it may submit an application for exclusion of vessels from the
list of vessels under special follow-up to the prefecture-level maritime administration
of the port of registry (see the Annex for the format of the application form).

Article 11  For Chinese vessels for which an application for exclusion of vessels
from the list of vessels under special follow-up is submitted, the prefecture-level
maritime administration of the port of registry shall, within 1 month after receiving
the application, organize and carry out assessment of the safety and technical
condition of the vessels regarding the reasons for their inclusion, in terms of the
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following:

(1) Rectification by the shipping companies and vessels of the problems that led to the
inclusion in the list of vessels under special follow-up;

(IT) For Chinese vessels that have been included in the list of vessels under special
follow-up in any situation set forth in Article 4 (except for Sub-paragraph (6), the
prefecture-level maritime administration at the port of registry shall organize and
carry out a vessel safety inspection to assess the safety and technical condition of the
vessels; if it is not possible to implement a vessel safety inspection, the safety and
technical condition of the vessels shall be assessed by examining the shipping
company’s record of day-to-day management and the record of the vessels’ safety
inspections after they have been included in the list of vessels under special
follow-up.

Article 12 For a Chinese vessel that can be excluded from the list of vessels under
special follow-up, the prefecture-level maritime administration of the port of registry
shall, within 5 working days after the assessment, submit to the provincial-level
maritime administration an application for the exclusion of the vessel from the list of
vessels under special follow-up as well as supporting materials for the rectification.

In case of dismantling or loss of a vessel included in the list of vessels under special
follow-up, the prefecture-level maritime administration of the port of registry of the
vessel shall, after verification, submit the application for the exclusion of the vessel
from the list of vessels under special follow-up as well as required supporting
materials.

Article 13  If a foreign vessel included in the list of vessels under special follow-up
is determined to be zero-defect, in the port state supervision and inspection carried out
by a national maritime administration of the People’s Republic of China, after 3
months from the date of its inclusion, the maritime administration of the port of
inspection shall submit an application for the exclusion of the foreign vessel from the
list of vessels under special follow-up and required supporting materials to the
provincial-level maritime administration within 5 working days after the inspection.

Article 14 Upon receipt of the application submitted by the maritime administration
of the port of registry and port of inspection, the provincial-level maritime
administration shall verify the situation of the vessel to confirm whether the vessel
should be excluded, it shall complete procedures for examination and approval, list
updating, and publication within 7 working days after the verification.

Article 15 Where any situation set forth in Sub-paragraphs (1) to (5) of Article 4
occurs during the period a vessel is included in the list of vessels, the time for its
eligibility for applying for exclusion from the list of vessels under special follow-up
shall be postponed by 3 months.

Article 16 For Chinese vessels that have failed in being successfully excluded from
the list of vessels under special follow-up within 12 months since their exclusion, the



port of registry of the maritime administration shall meet with the shipping company
to which such vessels belong.

Chapter V Supplemental Provisions

Article 17 Maritime administrations at all levels shall complete the work related to
the inclusion and exclusion of vessels in and from the list of vessels under special
follow-up through the information system.

Article 18 Maritime administrations at all levels shall maintain a record of
supervisions and inspections of vessels included in the list of vessels under special
follow-up and keep relevant written materials.

Article 19 In case of any change in the basic information of a vessel included in the
list of vessels under special follow-up, such as changes in vessel owner, the
management company, the vessel name, the port of registry, etc., the vessel shall
remain as a vessel included in the list of vessels under special follow-up.

Article 20 The right to interpret these Regulations resides in the China MSA.

Article 21 These Regulations shall come into force as of December 1, 2023
onwards. The Notice of the Maritime Safety Administration of the People’s Republic
of China on the Issuance of the Regulations on the Supervision and Administration of
Vessels under Special Follow-up (H.C.B. [2013] No. 328) shall be repealed at the
same time.



Annex|1

Reporting Form for Inclusion of Vessels in the List of

Vessels under Special Follow-up

1. Vessel 2. Nat‘lonahty/port 3. Type of vessel
name of registry
4. Total tons 5. Date of building 6. MMSI

7. Inspection agency

8. IMO No./vessel
identification No.

9. Vessel owner

10. Vessel operator

11. Vessel management
company (company
identification No., if any)

12. Reasons for inclusion in the list of vessels under special follow-up:

13. Opinions of prefecture-level maritime administration:

(signature/seal)

Date:

14. Opinions of provincial-level maritime administration:

(signature/seal)

Date:




Annex 2

Application for Exclusion of a Chinese Vessel from the List

of Vessels under Special Follow-up

According to requirements of the Regulations on the Supervision and Administration
of on the Supervision and Administration of Vessels under Special Follow-up, the
following vessel, after making rectifications as required, now apply for being
excluded from the list of vessels under special follow-up. The details of the vessel are
as follows:

1. Vessel
name/ vessel
. 3.Type of
2. Port of t
name When ort oI registry vessel
being included
4.Total tons 5. Date of building 6. MMSI

7. Classification
society/inspection agency|

8. IMO No./vessel
1dentification No.

9. Vessel owner

10. Vessel operator

11. Vessel management
company

12. A brief description of reasons for application for exclusion from the list of vessels
under special follow-up and rectification report (detailed description to be provided
otherwise and attached to this Application Form):

(signature/seal)

Date:

13. Opinions of prefecture-level maritime administration of the port of registry:

(signature/seal)

Date:




Annex 3

Report form for Exclusion of a Vessel from the List of

Vessels under Special Follow-up

1. Vessel 2. Port of 3. Type of
name/ registry vessel
vessel name

when being

included

4. Total S. Da.te of 6. MMSI
tons building

7. Classification
society/Inspection agency

8. IMO No./vessel
identification No.

9. Maritime administration Prefecture-level maritime administration:

that includes the vessel in
the list of vessels under
special follow-up: Provincial-level maritime administration:

10. A description of reasons for applying for exclusion from the list of vessels under
special follow-up:

12. Opinions of prefecture-level maritime administration of the port of registry:

(signature/seal)

Date:

13. Opinions of provincial-level maritime administration of the port of registry:

(signature/seal)

Date:




Cc: Transportation Department (Bureau, Commission) of provinces, autonomous
regions, municipalities directly under the Central Government, Xinjiang Production
and Construction Corps, China Communications and Information Center

Office of the Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China
Issued on October 23, 2023
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